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Welcome

Welcome to Casa das Portas. This quiet Guesthouse is located in the parish of Azinhaga, Golega
municipality, Santarém district, in the heart of Leziria Ribatejana.

With 6 double rooms and 1 shared room (dormitory) with a capacity for eight guests, Casa das
Portas also has an outdoor swimming pool, children's playground, gardens and several
vegetable gardens and plantations where we produce organic products locally.

We have several services that you can also enjoy in order to make your stay in our Guesthouse
more enriching.

Register N.: 58503/AL

Location and History

Azinhaga or also Azinhaga do Ribatejo is a parish in the municipality of Golega, with an area of
38.21 km? and 1 620 inhabitants (2011). It is the land that saw the birth of the Nobel Prize for
Literature, José Saramago. The best guide to get to know the village is The Little Memories, a
simple and moving description of a time and place that were lost.

The city of Golega is located in a region of fertile soil, irrigated by the two rivers that limit it, the
Tagus River and the affluent Rio Almonda. The fact determined the choice for the establishment
of the settlement and benefited from the beginning its economic development, based on
agriculture.

After the Christian reconquest of the territory by King D. Afonso Henriques, in the 19th century.
XII, this region was handed over to the Order of the Knights of the Temple for cultivation. The
memory of those times remains in the history of Quinta da Cardiga, currently an important
center of local agricultural production. Still in the century. XII, due to the fact that it was on the
road that connected Tomar to Santarém, an inn was built here, at the will of a woman from
Galicia. The place then became known as Venda da Galega. The company's success and regional
agricultural characteristics were the stimulus for further commercial and agricultural
development and for the settlement of the population. It was the Galician denomination that
would originate the word Golega.

Before D. Jodo III was elevated to town in 1534, his real predecessor, D. Manuel I, also invested
in the locality, signaling the fact with work done in the Igreja Matriz.



The link to agricultural activity encouraged the holding of fairs and markets. During the century.
XVIII, the festivities in honor of Sdo Martinho, on November 11, were preferred by horse
breeders to proudly show the breed animals in horse competitions and competitions. The event,
which gradually gained importance, is the antecedent of the current National Horse Fair, of
great national relevance in the equestrian specialty.

When visiting the place, take the opportunity to take a stroll through the romantic garden that
surrounds the old studio of Carlos Relvas, a well-known photographer of the 19th century. XIX,
or to see the Martins Correia Museum, a contemporary sculptor. Two Golega natives who
somehow contributed to the recognition of the city today.

Near Golegad, you can also visit the Paul do Boquilobo Nature Reserve, at the confluence of the
Tagus and Almonda rivers.

General information

Contacts

You can contact us by going to the Reception during your opening hours, or in an emergency,
outside of these hours, to the following contacts:

Phone: 243 459 044

Email: casadasportas@alviela.pt

Website: www.casadasportas.pt

Address: Estrada Nacional 365, N° 9 - Casal Féteira

2150-049 Azinhaga, Portugal

o
Casa das Portas

Pambalinho
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General Conditions

Reception Opening Hours

Every day from 09:00 to 21:00.

Checkin

You must check in from 15:00.
Check-out

You must check out by 11:00.

Breakfast

Breakfast is served between 8:00 and 10:30.
Cleaning

Every day a general cleaning is done to the rooms. The change of bed linen and towels will be
made before the arrival of new guests and every 3 days.

Pool

The pool has a maximum depth of 1.60mt and is not monitored. The use of the pool by children
should be supervised by adults. Use by animals is not allowed. The hours of use of the pool is
between 09: 00h and 21: 00h

Bicycles
We have bicycles for rent, see more information at the reception.

Children

For safety reasons, children up to 12 years old should always be under adult supervision.

Pets

Pets are not allowed.



Damage

Guests must ensure the conservation of the infrastructures, equipment and utensils of the unit
and the enterprise, under penalty of being held responsible for the damages caused.

Electricity

The mains voltage is 230V.

Parking

Free parking is available to all our guests. Parking spaces are properly located
Smoke

Smoking is not allowed inside the buildings, namely in the rooms, reception and kitchen.
Fires

Each unit is equipped with a fire protection system, which includes a smoke detector and an
extinguisher.

Internet

This development has a free wireless internet network open to guests:
CASADASPORTAS_GUEST.

Laundry
We do not have laundry services.
Noise policy

Our guests must respect the period of silence, between 22:00 and 8:00 (in the summer) and
between 21:30 and 8:00 (in the winter).

First aid

There is a first aid box, available at the reception.

Complaint book

In this project there is a Complaints Book, available at the reception and online.



Room Equipment

Television

The room is equipped with a Hisense UHD 4K TV. All functions for accessing the TV are done
using the remote control. We provide the following list of channels:

*RTP 1
e RTP 2
e SIC
e TVI

In addition, the TV provides Internet access using a set of apps that can be accessed via the
remote control. Some of these Aps include Netflix, Youtube, Prime Video, Rakuten Tv, Youtube
Kids, among others. It also offers a browser to be able to surf the internet.



(1) POWER: Switch the TV on or into standby
mode

)] @ @ INPUT: Select input sources
(Z) Number button: Direct channel selection or
numbers input
(@ (@) GUIDE: Display the Electronic Program Guide
(DTV mode)
() Subtitle: Activate or deactivate the subtitle
mode

() Special function buttons
® () Display the Quick setup menu
TXT: Turn on/off the teletext function

@ al vl <> Allows you to navigate the OSD

menus and adjust the system settings to
your preference

{10 OK: Confirm the selection in the OSD
menus

@) BACK: Return to previous menu
{3 EXIT: Exit the menu
{13 HOME: Enter the Smart

(13 CH.List: Display the Channel List on the
screen

{3 VOL + /- Adjust the volume

@& CH + /~: Switch channel

(T MUTE: Mute or restore the TV sound

{13 Playpad keys

{13 NOTE: The information here will vary
depending on the remote control model.
App: Quick access to the app
Audic Only: When you select this option,
the screen will not display the picture

&3 NOTE: The information here will vary
depending on the remote control model.

App: Quick access to the app
Media: Enter the media mode

@ Q@6 ®
@

@

@
@ @ e

@

Air Conditioning

The room is equipped with air conditioning equipment. This equipment must be used with the
Doors and windows closed. To use it, you must use the command provided. The following image
explains the main functions of the command:



ONIOFF
Acender a unidade
através de on ou off

MODE:

Aparecerio os seguintes
modos tal e como se
indica a seguir:

AUTO - COOL - DRY-
HEAT - FAN

—l
SLEEP

Poupa energia durante

as horas de sonho

TIMER —

Estabelece o temparizador
para acender & apagar a
unidade (consulte como
usar as fungbes basicas
para obter instrugbes)

LED Acends @ apaga a
unidade interior. Ecré LED.

FOLLOWME —

Sensor de temperatura e
bot@e de visualizagao da
temparatura ambiente.

TURBO
Pemite que a unidade
alinja a temperatura
prafixada no menor
tempo possivel.

!

Deslocagho para
abaixo da cobarta
do comanda

FAN
Selecciona a velocidade do
ventilador na seguinte ordem:

AUTO - LOW - MED - HIGH

MNOTA: Se mantém pulsado
este botdo durante 2 segundos
activar-se-a a fungao

Silencio.

TEMP

Aumenta a temperatura em
incrementos de 1°C. Max. a
temperatura & de 30°C.

TEMP =—

Diminui 8 temperatura em
incrementas de 1°C. Min.
temperatura & 17°C.

SWING

Inicia e detém o movimento de
lamba-las horizontals

SWING
Comeca e detém o movimento de
lamba-las verticais

SELF CLEAN
Arrangue e parada autolimpieza,
SHOUT CUT

Estabelece e ativa seus
ajuste prévies favoritos,

The detailed air conditioning usage manual is available at the reception.

Safe

Inside the wardrobe we provide a safe to store your belongings. The initial opening code is

0000 and should be changed as soon as it is intended to be used.

Change Safe Code



atrecode persoaned ! Su cdigo persanal
05w el petsaal 1l vestrs codine perionals
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Open the safe

Vatre tode personnel [ Su cidigo personal
{seu codigo pessoal / Il vasta codice personale
10 mpocxum iy oo b | Twdj knd asabisty
Bt nivesdt ko / Bam ocoliacTiaf nag
Codul dvs. personal { Yoer user code
gl a2 On i




Wrong Code

o 3 erreurs IEI= P 20secondes
=1

20 sequndos | 20 sequndas § 20 secandi
3 errores / erras ¢ Jerroni /3 opdhpara /3 bledy [ 3 10 Bewtepdkemma / 20 sekund

oumfen 3 nomanen | 3 eror (3 attempts ) 3 gane 20 ceryna/ 20 ceryng / 20 secunde
20 seconds [ 20 cewynn

H + de 3 erreurs = ’ 5 minutes
®3

Mas de 3 erores / Mais do quekrr&fPit’rdi 3 eroni 3 minulos £ 3 “:i"“l""'s'”i"”“
Mot o8 3 oyt Wieeefnié 3 bledy /+ 3 o ¢ | S HETd/ Sminut 5 iy /5 xmining
+ 3 nainss | Peste 3 eror / More than 3 attempts [ +3 kare 3 minute | 3 vyt

NOTE: Casa das Portas does not assume responsibility for the disappearance of any property of
its guests.

Hairdryer

In the bathroom you will find a hairdryer with a shaver socket. The following image shows the
functions available:

i . 1 1. Dryer
7 sy A ” 2. Temperature button
[”, 3. Speed button
| S| | 3 4. Base
@) / i a 5. Shaver socket
| ¥ &
(VLo By ' v
\ 4 5
\.:'.:_ fi‘.
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Useful information

National Emergency Number: 112

Police

Rua do Messegeiro, n° 14,
2150-108 Golega
Telefone: 249 979 030

Fireman

Largo do Parque de Campismo 1A
2150-125 Golega
Telefone: 249 979 070

Healthcenter

R. Carlos Mendes Goncalves 14,
2150-183 Golega
Telefone: 249 979 180

Healthcenter Azinhaga extension: 249 957 108

Taxis Golega

249 976 236
249 976 459

Mail Golega

R. Dom Afonso Henriques 86
2150-167 Golega
Telefone: 249 977 656

Mail Azinhaga

Telefone: 249 957 110

Turism Center Golega
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Rua D. Afonso Henriques

2150-166 Golega

Telefone: 249 979 002 / 249 979 000
Email: posto.turismo@cm-golega.pt

Pharmacies

Farmacia Salgado, Golega

R. Dom Afonso Henriques 121
2150-168 Golega
Telefone: 249 976 329

Farmadcia Lusitano, Golega

Largo da Imac. Conceicao 28
2150-125 Golega
Telefone: 249 977 302

Farmacia Moderna, Azinhaga:

R. da Misericordia 10
2150-021 Azinhaga
Telefone 249 957 176

Restaurants

Restaurante Café Central

Largo da Imaculada Conceicao
Golega 2150-125
Telefone: 249 976 345

Rédea Curta

Rua Joao de Deus, n°® 17
2150-196 Golega
Telefone: 249 404 488

Lusitanus

Largo Marqués de Pombal 25
2150-130 Golega
Telefone: 969 095 226
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Tasca do Diego

Rua da Alagoa, n°42
2150-017 Azinhaga
Telefone: 917 996 927

Supermarkets

Minisole - Minimercados

Lg. Da Pracga, 16
2150-007 Azinhaga
Telefone: 249 957 120

Intermarché

Lugar Serradora Cunha - Estrada nacional 243
2150-123 Golega
Horario: 8:30h as 20:30h

Continente Bom dia

R. Manuel Barreto
2150-154 Golega
Horario: 8:30h as 21:00h

Places of interest

Equuspolis

Rua D. Jodo 1V

2150 Golega

Telefone: 249 979 000

Email: equuspolis@cm-golega.pt

Museu Municipal Mestre Martins Correia
Rua D. Jodo IV

2150 Golega

Telefone: 249 979 000

Email: equuspolis@cm-golega.pt

Museu Municipal da Maquina de Escrever
Rua de Oliveira
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2150-145 Golega
Telefone: 249 979 126
Email: mmmescrever@cm-golega.pt

Casa-Estudio Carlos Relvas

Lg. D. Manuel I

2150-128 Golega

Telefone: 249 979 120

Email: casa.relvas@cm-golega.pt

Biblioteca Municipal de Golega
Telefone: 249 979 125
Email: bibliotecas@cm-golega.pt

Biblioteca Municipal de Azinhaga
Telefone: 249 979 127
Email: biblioteca.azinhaga@cm-golega.pt

Hippos - Centro de Alto Rendimento da Golega - Desportos Equestres
Caminho Municipal n.° 5

2150 - 273 Golega

Email: hippos@cm-golega.pt

Reserva Natural do Patl do Boquilobo

Email: rnpb@icnf.pt

Website: http://www.pauldoboquilobo.pt/

Site do ICNF: www.icnf.pt/portal/turnatur/visit-ap/rn/rnpb/inf-ger

Fundacdo José Saramago

Horario: De 3.2 feira a Sabado

Abril a Setembro - Das 10 as 13 Horas e das 15 as 19 Horas;
Outubro a Margo — Das 10 as 13 Horas e das 15 as 18 Horas;
2150-008 Azinhaga

ALVIELA DO TEJO - INVESTIMENTOS, UNIPESSOAL LDA
Estrada Nacional 365, n.° 9 —Serrada Velha
2150-049 Azinhaga, Portugal
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